Ya unan hulat ni apostol Pablo
kanlan ampaniwala kan Apo
Jesu-Cristo ha

Tesalonica

Paunan habi

Hén main namaalih kan apostol Pablo, kan
Silas, haka kan Timoteo ha balayan Filipos, ay
nanoro hila ha balayan Tesalonica. Ya balayan
Tesalonica ay kapitolyo hén probinsyan Mace-
donia, ya mihay probinsya, ya angkasakopan
lan taga-Roma. Main Israelita bayro ya main
sinagoga ya pagsimbaan la kan Apo Namalyari.
Bayro yan nanoro hi apostol Pablo hén tatloy
allon pamagsimba. Impamwang na kanla no
ay-émén nakahulat ha Habi ni Apo Namalyari,
ya kailangan yan matsi boy mabiyay oman, ya
Mesias, ya Cristo, ya impangakon Mamiligtas, ya
pan-éngganan lan Israelita, haka hi Apo Jesu-Cristo
ya nakatupad hén kaganawan ya impamwang ya
tungkol ha Mesias, kabay hiya yan tagana. A
lay na dapat éngganan hén kaatag. Magpalokop
hila tana dayi kan Apo Jesu-Cristo émén hila ma-
patawad haka madyanan hén biyay ya ayn angga
hén kalamo ni Apo Namalyari. Ya kaatag kan-
lan Israelita, ay naniwala ha toro lan apostol
Pablo. Main etaman ya kaatag Griego ya nani-
wala. Kabay nabuyot-buyot ay ampi-tsi-tsipon
hila ha balini Jason, ya miha kanlan ampaniwala,
ya ampanggilam toro lan apostol Pablo.
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Améhén,labaylan Israelita, yaaampaniwala ha
toro lan apostol Pablo, ya dakpén dayi hilan apos-
tol Pablo. Hén namwangan lan Jason ya habayto,
ay tambéng lan impalako hilan apostol Pablo ha
balayan Berea, ta émén hila a madakép. Nanoro
hilan apostol Pablo etaman ha Berea, haka main
mal-at ya taga-Berea ya naniwala ha toro la. Noa,
hén nagilam lan habaytoy Israelita ha Tesalonica
ya labay mandakép kanla, ya atsi hila ha Berea,
ay nunta hila ha Berea, ta dakpén la dayi hilan
apostol Pablo, noa, in-atél hi apostol Pablo hén
kaatag kanlan ampaniwala ha toro na, ha balayan
Atenas. Hilan Silas haka hi Timoteo ay nabalag ha
Berea. Nanoro ya etaman hi apostol Pablo ha Ate-
nas, haka main naniwala ha toro na tungkol kan
Apo Jesu-Cristo. Hén nabuyot-buyot yay na bayro
hi apostol Pablo, ay naglako yay na ha balayan
Corinto. Hén atsi ya bayro ha balayan Corinto,
ay naihipan nan hulatan hilay taga-Tesalonica ya
ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo. Habaytsi ya

unan hulat na kanla.
Kabooan hén pinakalaman

Pahalamat haka pamandayéw 1:2-3:13

Yapamimiyay ya ampamahigla kan Apo Namal-
yari4:1-12

Ya malyari kanlan natsi haka kanlan angk-
abiyay ha pag-orong lano ni Apo Jesu-Cristo
4:13-18

Ya pamangénggan ha pag-orong ni Apo Jesu-
Cristo 5:1-11

Tawlin aral haka pangumusta 5:12-28

1 Hiko hi Pablo, kalamo ko hi Silas haka hi
Timoteo ya ampipangumusta kamoyu ya patél
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ha Panginoon ya atsi ha Tesalonica, ya angkapi-
tsi-tsipon gawan ha ampaniwala kaw kan Apo
Namalyari, ya Tatang tamo, haka kan Panginoon
Jesu-Cristo.

An-ihalangin naén kaw ya dyanan kaw hén
kapatékbékan nakém, haka ingalwan kaw ni Apo
Namalyari.

2 Panay kay ampahalamat kan Apo Namalyari
gawan ha paniwala yo, haka panay naén kaw an-
ihalangin.

3 An-ipagpahalamat naén ya dyag yo, gawan
paniwala yo, ya pamagpagal yo ha pamanawop
ha kapareho yo, gawan pamanlugud yo, haka
ya pamagtééh yo ha ampanalanghang kamoyu,
gawan angkasigurado yo ya mag-orong ya hi
Panginoon tamon Jesu-Cristo.

4Patél ha Panginoon, anlugurén na kaw ni Apo
Namalyari, ta muwang naén ya pinili na kaw hén
mag-in kana,

5ta ya Mangéd ya Habi ya ampaniwal-an naén,
ay impamwang naén kamoyu ha kapangyarihan
nan Espiritu ni Apo Namalyari. Hén atsi kay
bahén, ay nahélék yo etaman ya pamimiyay naén
ha ikakangéd yo.

6 Haka tinoto yo kay boy tinoto yo hi Panginoon.
Tadinanan yo man ya hadyay pamairap ubat kan-
lan a ampaniwala, ay tinanggap yo ya Mangéd ya
Habi ya intoro naén kamoyu hén main kahiglaan
ya ubat ha Espiritu ni Apo Namalyari.

7Kabay hikaw ay nag-in alimbawa kanlan am-
paniwala kan Apo Jesus ha probinsyan Macedo-
nia haka ha probinsyan Acaya.
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8 Alwan béngat ha probinsyan Macedonia haka
ha probinsyan Acaya, noa, ha ayri man ya lo-
gal ay namwangan lan tawo ya Mangéd ya Habi
tungkol kan Apo Jesus gawan pamimiyay yo haka
paniwala yo kan Apo Namalyari. Kabay a naén
kailangan habién kanla ya tungkol kamoyu.

9 Ta hila ya ampamipamwang no ay-émén yo
kay tinanggap. Hila ét ya ampamipamwang no
ay-émén yon intégén ya pamagsimba yo ha alwan
pétég ya diyos, ya mana yon pinuri, ta émén yo
simbaén hi Apo Namalyari ya mantégya Diyos, ya
angkabiyay.

10 An-ipamwang la ét no ay-émén yon pan-
éngganan ya pamag-orong hén anak na, ya hi Apo
Jesus, ya mangubat ha langit. Hiyay biniyay
oman ni Apo Namalyari haka hiya etaman ya
ampamiligtas kantamo ha parusa ya lumaténg ya
ubat kan Apo Namalyari.

2

Ya pamaghuyo ni apostol Pablo ha balayan
Tesalonica
1Patélha Panginoon, muwang yo ya a nahayang
ya pamaniraw naén bahén kamoyu ha Tesalonica,
gawan mal-at ya naniwala hén nanoro kay.
2 Muwang yo etaman ya hén atsi kay pon ha

balayan Filipos,* ay minusmus kay haka hadyay
pamairap kannaén. Noa, hén nilumaténg kay
bahén kamoyu ay pinataniéh ni Apo Namalyariya
nakém naén, ta émén naén naipamwang kamoyu

* 2:2 Dyag 16:16-24.
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ya Mangéd ya Habi na, main man mal-at ya
kalamo yo ya nanalanghang kannaén.t

3Kaptégantagand yaintoro naén kamoyu, ta ayn
kay hén narawak ya ihip hén lokoén kaw.

4Ta impakatsiwala ni Apo Namalyari kannaén
ya pamipamwang hén Mangangéd ya Habi na.
Kabay ya pamipamwang naén ay alwan gawan
kalabayan tawo, noa, gawan ha kalabayan ni

Apo Namalyariya ampakamwang hénlaman ihip
tamo.
5> Muwang yo haka muwang ni Apo Namalyari

ya a kay nanoro kamoyu gawan ampanapol kay
hén bandi, haka a naén kaw dinayéw, ha naayang
ya habi gawan main kay hén labay kamoyu.

6 A naén ét tinapol ya pamandayéw yo, 0 ya
pamandayéw hén kaatag.

7Main kay man hén tungkulan gawan hikay ay
apostol ni Apo Jesu-Cristo, ay naaypa ya nakém
naén hén atsi kay bahén. Malugud kay nanad hén
indo ya ampanayhay hén mantég nan anak.

8 Ha hadyay lugud naén kamoyu, ay nami-
pamwang kay hén Mangangéd ya Habi ni Apo
Namalyari kamoyu, haka a naén in-imot ya biyay
naén ha ikakangéd yo.

9Patél ha Panginoon, muwang naénya a yo nali-
waan, ya allo-yabi kay hén nagpagal hén nag-obra,
ta émén a kay pabyat ha hinoman kamoyu hén
mamakan kannaén, hén atsi kay bahén kamoyu
hén ampanoro hén Mangangéd ya Habi ni Apo
Namalyari.

10 Hikaw haka hi Apo Namalyari, ay
ampamaptég ya taganan ayn Kkapintasan ya

T 2:2 Dyag 17:5-10.
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pamakilamo naén kamoyun ampaniwala ha
Panginoon, ta hinonol naén ya kalabayan ni Apo
Namalyari hén atsi kay bahén kamoyu.

11 Muwang yo ét ya ugali naén bahén kamoyu,
ay nanad ugali hén mangéd ya toa ha panoro hén
anak na.

12 Ta ya dinyag naén, ay tinoroan naén kaw
hén mangéd, haka pinahigla naén ya ihip yo, ta
émén kaw magpakahipég hén manyag kangéran,
ya ikahigla ni Apo Namalyari ya ampanagyat
kamoyu hén palokop kana, hén makilamo ha ayn
kapantag ya karangalan na.

13Panay kay etaman ampagpahalamat kan Apo
Namalyari gawan namwangan yo, ya toro naén
ya pinaniwal-an yoy na, ay alwan béngat toro hén
tawo, noa, kaptégan ya ubat kan Apo Namalyari.
Habaytoy habi na ay ampam-i kamoyun ampani-
wala hén kapangyarihan hén manyag kangéran.

14 Hikaw ya patél ha Panginoon ya angkapi-
tsi-tsipon, napaptégan ya ampaniwala kaw, ta
hikaw man ay pinairapan lan kabalayan yo, ya
nanad hén nalyari kanlan patél ha Panginoon,
ya angkapi-tsi-tsipon ha probinsyan Judea, ya
pinairapan lan kapareho lan Israelita.

15 Hila bay, ya Israelita, ya namatsi kanlan
namipamwang hén habi ni Apo Namalyari hén
hato, haka améhén pinatsi la ét hi Panginoon Je-
sus. Hila ét ya nangipaplag kannaén. Anhalang-
hangén lay kaganawan tawo haka hi Apo Namal-
yari.

16 Ta ambawalén la kay hén mamipamwang hén
tungkol kan Apo Jesus kanlan alwan Israelita,
ta émén hila a mailigtas ha parusa ya lumaténg.
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Gawan nibunton ya karawakan la, ay nalat-
ngan hilan huluk ni Apo Namalyari ta siguradon
parusaan hila ha parusa ya lumaténg.

Labay ni apostol Pablo hén hirawén na hilan
oman ya patél, ya ampaniwala kan Apo Jesus ha
balayan Tesalonica

17 Patél ha Panginoon, naipék man ya panaon
hén nangapipapawa kitamo, ay panay naén kaw
hén angkaihipan. Labay-labay naén kaw dayin
mahélék oman gawan angkaléngéw kay kamoyu.

18 Labay naén dayi hén mag-orong kamoyu.
Hiko man, kata-ungno kinan labay hén mani-
raw bahén, noa, panay a ampihundo gawan an-
abalaén na kay ni Satanas.

19Labay naén kaw hén hirawén, ta hikaw ya an-
ikahigla naén, ta angkasigurado naén ya ihundo
yoy paniwala yo. Hikaw ya maipagmahlay naén
ha arapan ni Panginoon tamon Jesus ha pag-
orong na di, gawan pinaniwal-an yoy toro naén.

20 Taganan hikaw ya an-ikahigla naén, haka ya
maipagmahlay naén.

3

1Kabay hén a naén matééh ya kaléngéwan naén,
ay nabalag kay tana ha balayan Atenas,

2 ta in-utoh naén tana bahén kamoyu ya mi-
hay patél tamo ha Panginoon, ya hi Timoteo, ya
ampaghuyo kan Apo Namalyari. Hi Timoteo ay
kalamo naén ha pamitoro hén Mangéd ya Habi
tungkol kan Apo Jesu-Cristo. In-utoh naén yan
mamataniéh hén paniwala yo, haka mamahigla
hén ihip yo,
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3 ta nalatngan kaw man hén habaytoy pa-
mairap, ay ayn dayi kamoyu ya maalihan pani-
wala. Ta muwang yo ya habayto ya pamairap,
ay tinalaga ni Apo Namalyari kantamon ampani-
wala kan Apo Jesu-Cristo.

4 Muwang yo ya habayto, ta hén atsi kay bahén
kamoyu, ay mana naén hinabi ya malatngan ki-
tamo hén pamairap, haka améhén natupad ya
habayto.

> Kabay hén a kina nakatééh gawan panyagah
ko hén tungkol kamoyu ay, in-utoh ko hi Timo-
teo bahén kamoyu ta émén ko mamwangan no
nananiéh pon ya paniwala yo kan Apo Jesu-Cristo.
Nampotog ako ta kayno natukso kaw ni Satanas,
hén itégén ya paniwala yo kan Apo Jesu-Cristo,
haka kayno nahayang béngat ya paytoro naén
kamoyu hén tungkol kana.

6 Améhén, nag-orong yay na hi Timoteo ya ubat
bahén, haka nantan yan mangéd ya balita ya
tungkol ha paniwala yo, haka ha pamanlugud
yo. Hinabi na ét ya panay yo kay hén angkai-
hipan, haka angkaléngéw kaw ét kannaén, émén
ha angkaléngéw kay kamoyu.

7Kabay, gawan pan-ihundo yoy paniwala yo, ay
mahiglay nay ihip naén, angkalatngan kay man
hén hadyay kairapan haka pamairap.

8 Gawan nakataniéh ya paniwala yo, ay mahigla
ya biyay naén.

9 Ayn angga ya pagpahalamat naén kan Apo
Namalyari ha pamahigla yo kannaén.

10 Allo-yabi ay panay naén kaw hén an-ipaka-
panalangin ya mahélék naén kaw dayi, ta émén
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naén mapahanan ya paniwala yo.

11 Dayi, hi Apo Namalyari, ya Tatang tamo, haka
hi Panginoon Jesus ya mamaalih hén ampama-
habkol kannaén ta émén naén kaw mahiraw.

12 Haka an-ihalangin naén kaw, ya dayi, ay pa-
hanan hén Panginoon ya pamanlugud yo ha miha
ta miha, haka ha kaganawan tawo, hén nanad ha
pamanlugud naén kamoyu.

13 Ta émén na pataniéhén ya ihip yo, émén na
kaw malaténg hén ayn kapintasan ha arapan ni
Apo Namalyari, ya Tatang tamo, ha pag-orong
na di ni Panginoon tamon Jesus ubat ha langit,
hén kalamo na ya kaganawan ya pinili ni Apo
Namalyari hén mag-in kana.

4

Ya pamimiyay ya ampakapahigla kan Apo Na-

malyari

1Patél ha Panginoon, main kay pon ét hén labay
ipamwang kamoyu. Ampakihabinaén kamoyu ha
tungkulan ya indin kannaén ni Panginoon Jesus,
ya ipakahundo yo dayi ya intoro naén kamoyu ya
tungkol ha pamimiyay yo, ya pandaygén yoy na,
émén mapahigla hi Apo Namalyari.

2 Gawan muwang yoy na ya habaytoy intoro
naén kamoyu ay ubat kan Panginoon Jesus.

3 Ta labay ni Apo Namalyari ya taganan ayn
kaw hén kasalanan, nanad ha mamabayi haka

makilalaki.

4Ya balang miha kamoyu ay dapat mangillag
hén lawini na ha karawakan, ta émén kaw
mamiyay hén ayn ikaréng-&y ha arapan tawo,
haka banal ha arapan ni Apo Namalyari.
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> Paan kaw panay hén mangihip hén kalabayan
lawini, hén nanad kanlan a ampagpalokop kan
Apo Namalyari.

6 Paan yon lokoén ya kapareho yo hén tungkol
ha ahawa na, ta impamwang naén ana kamoyu,
ya hi Panginoon ay siguradon mamarusa ha
manyag hén émbayro.

7Ta pinili na kitamo ni Apo Namalyari émén Kki-
tamo mamiyay hén ayn kapintasan ha arapan na.
Anakitamo pinili ta @émén manyag hén karawakan
hén kalabayan lawini.

8 Kabay no an-araén yoy hata toro naén, alwan
béngat hikay ya an-araén yo, noa, an-araén yo
etaman hi Apo Namalyari ya nam-i kantamo hén
Espiritu na.

9 Tungkol ha pamilulugud yon nagpalokop kan
Apo Namalyari, ay a kinan kailangan ihulat
kamoyu, ta tinoroan na kaw na, ya dapat kaw
milulugud.

10 Haka ampanlugud kaw na ha kaganawan
patél ha Panginoon ha boon probinsyan Macedo-
nia. Embayro man, ay ampakihabi naén kamoyu ya
pahanan yo pon ya pamanlugud yo kanla.

11 pakikwanan yon mamiyay hén mapatékbék.
Paan kaw makiémén ha biyay hén kaatag, noa,
magpakahipég kaw, hén nanad ha intoro naén
kamoyu.

12Ta no daygén yoy habayto, ay a yoy na kailan-
gan hén kikwa ha kaatag, haka galangén la kaw
hén a pon nagpalokop kan Apo Namalyari.

Ya malyari kanlan natsi haka kanlan angk-
abiyay ha pag-orong lano ni Apo Jesu-Cristo
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13patélha Panginoon, labay naén hén mamwan-
gan yo ya kaptégan ya tungkol kanlan natsi
ya naniwala kan Apo Jesu-Cristo, émén a kaw
maglungkot hén nanad kanlan ayn kasiguradoan
ya mipalako hila ha biyay ya ayn angga hén
kalamo ni Apo Namalyari.

14 Ampaniwala kitamo ya hi Panginoon Jesus ay

natsi haka biniyay oman. Embayro ét, ampaniwala
kitamo ya biyayén oman ni Apo Namalyari ya
hilay natsi ya naniwala kana. Bayo ipalamo na
hila kan Apo Jesu-Cristo ha pag-orong na di ha
luta.

15 Ta habaytsi ya hinabi hén Panginoon, ay an-
itoro naén kamoyu améhén, ya hikitamoy angk-
abiyay pon, ha allon pag-orong na di, ay a miuna
kanlan natsi hén manupa kana.

16 Ta kanan habayto, ay muna-oy ya Panginoon
ubat ha langit hén kalamo hén makhaw ya utoh,
hénbaéghén miha kanlan pinakapoon hén anghel
ni Apo Namalyari, haka ya tonoy hén tambuyok
ni Apo Namalyari. Ha pantumaoy ni Apo Jesu-
Cristo ay munan mabiyay oman, hilay natsi ya
nagpalokop kana.

17Bayo hikitamo ya angkabiyay pon ay tsiponén
ha 1émm hén kalamoy biniyay nan oman hén
palako ha langit hén manupa kana. Kabay paubat
habayto, ay makapaidi kitamina ha langit hén
kalamo hén Panginoon hén angga-angga.

18 Habaytsi ya toro ay ipaihip yo ha miha ta
miha, émén kaw mangapipapahigla.

S
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Panay kitamon magléan ha pag-orong ni Pangi-
noon Jesu-Cristo

1Patélyaampaniwala ha Panginoon, tungkol ha
pag-orong hén Panginoon ay a naén kailangan hén
ihulat kamoyu no makano yan mag-orong,

2 ta muwang yoy na, ya a tamo muwang no
makano yan mag-orong, ta ya pag-orong hén
Panginoon ay nanad ha pamanlumaténg hén mi-
hay manakaw ya biglan lumaténg.

3 Habaytoy allo ay habién lan a ampaniwala,
ya ayn nanan gulo haka ayn nanan ikapotog,
noa, kanan habayto, ay namakonkaynaman ay
lumaténg kanla ya kaparusaan ya ayn angga. A
hila makapuwayu, ta siguradon lumaténg ya hata
parusa, yananad ha siguradon mananam hénilab
ya mihay babayi ya nabuktot, bayo ya manganak.

4 Noa, hikaw ya patél ha Panginoon, ay a kaw
na ampanyag hén karawakan ta ayn kaw na ha
karigléman. Kabay a kaw mabigla, bigla man ya
pag-orong na, ya nanad ha pamanlumaténg hén
manakaw ya taganan bigla.

> Hikaw ngan ay atsi ha kahawangan, hén
nanad angkahawangan allo. Ayn kitamina ha
karigléman hén nanad karigléman hén yabi.

6 Kabay dapat panay kitamon nakal-an. Dapat
panay kitamon nakamukat hén nakal-an alwan
nanad kanlan atsi ha karigléman ya a nakal-an.

7Ta hilay nabéléw ay angkabéléw ha yabi, haka
hilay mapamminém alak ay maglahing ha yabi.

8 Hikitamo, ya nanad angkabiyay ha allo, ay
dapat panay kitamon nakal-an hén manyag
kangéran. Dapat tamon pakataniéhén ya paniwala
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tamo, haka pahanan ya pamanlugud tamo ya
nanad ha kalahag ya ampamiillag kantamo
ha karawakan. Dapat tamo ét hén ihundo ya
paniwala tamo ha kasiguradoan hén biyay ya ayn
angga, ya nanad halimbéng hén ulo tamo.

9 Ta a na labay ni Apo Namalyari ya ma-
parusaan kitamo. Pinili na kitamo ta émén na

kitamo iligtas ni Panginoon tamon Jesu-Cristo ha
parusa.

10 Natsi ya gawan kantamo, ta @mén na kitamo
ilamo ha biyay ya ayn angga. Ha pag-orong na di,
gétan na kitamo halangit, angkabiyay kitamo man

o natsi. .
11 Kabay mipapahigla kaw haka mipapataniéh

kaw hén paniwala hén miha tamiha, yananad hén
andaygén yoy na.

Kaatag pon ya aral haka pangumusta

12 Ampakihabi naén kamoyun patél ha Pangi-
noon, ya igalang yo hilay pinili ni Apo Namal-
yari ya ampagpagal hén mamaala haka manoro
kamoyu.

13 pakalugurén yo hila hén main galang gawan
hapamagpagalla. Milalamo kaw hén magpakaay-
pan nakém ta émén mag-in mimiha ya ihip yo.

14 Améhén, ampakihabi naén kamoyun patél
ha Panginoon, ya habyanan yo hilay mabarog ta
émén hila humipég. Pahiglaén yoy nakém lan am-
panyagah. Pakataniéhén yoy ihip lan kinumbél ya
paniwala. Pibat-an yo hilangan hén main kaay-
paan nakém.

15 Alwa yon tumbahan narawak ya ampanyag
kamoyun narawak, noa, panay kaw manyag hén
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ikakangéd hén miha ta miha, haka ha kaganawan
tawo.
16 Panay kaw maghigla.

17pPanay kaw hén manalangin.

18 Panay kaw magpahalamat, ha hinoman ya
angkalyari, ta habaytoy kalabayan ni Apo Namal-
yari kantamon ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo.

19 Alwa yon habkolén ya an-ipadyag nan Espir-
itu ni Apo Namalyari kamoyu.

20 Alwa yon musmusén hilay ampamipamwang
hén an-ipaihip kanla ni Apo Namalyari.

21 Embayro man, ay pakaihipén yo pon ya toro
la haka honolén yoy nay mantég ya ubat kan Apo
Namalyari.

22Haka dayudn yoy kaganawan karawakan.

23 Ameéhén, an-ihalangin naén kaw, ya
pataniéhén na kaw ni Apo Namalyari ya ampam-
in kapatékbékan ihip, ta émén yo dayudn ya
kaganawan nangarawak. An-ihalangin naén
ét ya illagan na kaw, ta émén ha pag-orong na di
ni Panginoon tamon Jesu-Cristo, ay ayn kaw hén
kapintasan ha boon pagkatawo yo, ha espiritu yo,
ha kaélwa yo, haka ha lawini yo.

24 Haka muwang naén ya tapat hi Apo Namal-
yari ya namaihip kamoyu hén magpalokop kana,
kabay daygén nay hata inhalangin naén kana.

25 Patél ha Panginoon, ihalangin yo kay ét.

26 Mikukumusta kaw ta @mén ipahlék ya paman-
lugud yo ha miha ta miha hén nanad patél ha
Panginoon.

27 Ampakihabi ko kamoyu ha langan ni Pangi-
noon Jesu-Cristo, ya bahaén yoy hata hulat ha
arapan lan patél tamo.
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28 Panay atsi kamoyu dayi ya ingalo ni Pangi-
noon tamon Jesu-Cristo.
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